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1 Dokümanlar hakkında

1.1 Bu doküman hakkında
UYARI
Bu cihaz, güvenli bir şekilde kullanımıyla ilgili nezaret veya
talimat sağlandığı ve kapsanan tehlikeleri anladıkları
taktirde 8 yaşında ve daha büyük çocuklar ve düşük
fiziksel, duyusal veya zihni yeteneklere sahip veya
deneyimden ve bilgiden yoksun kişiler tarafından
kullanılabilir.

Çocuklar cihazla OYNAMAMALIDIR.

Temizlik ve kullanıcı bakımı nezaret olmadan çocuklar
tarafından YAPILMAYACAKTIR.

Hedef kitle
Yetkili montajcılar + son kullanıcılar

BİLGİ
Bu cihaz ticari, endüstriyel veya iş amaçlı ortamlarda
kullanım için tasarlanmıştır.

Dokümantasyon seti
Bu doküman bir dokümantasyon setinin parçasıdır. Tam set
şunlardan oluşur:

▪ Genel güvenlik önlemleri:
▪ Montajdan önce okumanız gereken güvenlik talimatları

▪ Format: Basılı (iç ünite kutusundan çıkar)

▪ İç ünite montaj ve kullanım kılavuzu:
▪ Montaj ve kullanım talimatları

▪ Format: Basılı (iç ünite kutusundan çıkar)

▪ Format: Dijital dosyaları https://www.daikin.eu adresinde
bulabilirsiniz. Modelinizi bulmak için  arama işlevini kullanın.

Sağlanan dokümanların en son revizyonu bölgesel Daikin web
sitesinde yayınlanır ve satıcınız aracılığıyla temin edilebilir.

Orijinal talimatlar İngilizce yazılmıştır. Diğer tüm diller asıl talimatların
çevirileridir.

Teknik mühendislik verileri
▪ En son teknik verilerin bir alt kümesine bölgesel Daikin web

sitesinden (genel erişime açık) ulaşılabilir.

▪ En son teknik verilerin tam setine Daikin Business Portal
üzerinden ulaşılabilir (kimlik denetimi gerekir).

İTHALATÇI FİRMA
DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLERİ SAN. TİC.

Gülsuyu Mahallesi, Fevzi Çakmak Caddesi, Burçak Sokak No: 20
34848 Maltepe - İSTANBUL / TÜRKİYE

Tel: +90 216 453 27 00

Faks: +90 216 671 06 00

https://www.daikin.eu


2 Özel montör güvenlik talimatları

Montaj ve kullanım kılavuzu

4
FWE-FB

Fan koil üniteleri
3P756931-1E – 2024.07

Çağrı Merkezi: 444 999 0

Web: www.daikin.com.tr

1.2 Uyarı ve simgelerin anlamları
TEHLİKE
Ölüm veya ciddi yaralanmalarla sonuçlanacak durumları
gösterir.

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ
Elektrik çarpmasına yol açabilecek durumları gösterir.

TEHLİKE: YANMA/HAŞLANMA RİSKİ
Aşırı yüksek veya aşırı düşük sıcaklıklar nedeniyle
yanmaya/haşlanmaya neden olabilecek durumları gösterir.

UYARI
Ölüm veya ciddi yaralanmalarla sonuçlanabilecek
durumları gösterir.

İKAZ
Küçük veya orta ciddiyette yaralanmalarla
sonuçlanabilecek durumları gösterir.

DİKKAT
Cihaz hasarları veya maddi hasarla sonuçlanabilecek
durumları gösterir.

BİLGİ
Yararlı ipuçlarını veya ilave bilgileri gösterir.

Ünitede kullanılan semboller:

Sembol Açıklama
Montajdan önce, montaj ve kullanım kılavuzu ile
kablo bağlantısı talimat yaprağını okuyun.

1.3 Genel
Ünitenin nasıl monte edilmesi veya çalıştırılması gerektiği
konusunda emin DEĞİLSENİZ, satıcınıza danışın.

UYARI
Ekipman veya aksesuarların uygun olmayan şekilde
montajı veya bağlanması elektrik çarpması, kısa devre,
sızıntı veya ekipmanda diğer hasarlara neden olabilir. Aksi
belirtilmedikçe YALNIZCA Daikin tarafından üretilmiş veya
onaylanmış aksesuarlar, isteğe bağlı ekipmanlar ve yedek
parçalar kullanın.

UYARI
Montaj, test ve uygulama malzemelerinin (Daikin
kılavuzlarında açıklanan talimatlardan öncelikli olarak) ilgili
mevzuata uygun olduğundan emin olun.

İKAZ
Sistemle ilgili montaj, bakım veya servis çalışmaları
gerçekleştirirken uygun kişisel koruyucu malzeme ve
ekipmanları (koruyucu eldivenler, koruyucu gözlükler,…)
kullanın.

UYARI
Hiç kimsenin, özellikle de çocukların oynamaması için
plastik ambalaj torbalarını yırtıp parçalayın ve çöpe atın.
Olası sonuç: boğulma.

UYARI
Ünitenin küçük hayvanlar tarafından bir sığınak olarak
kullanılmasını önlemek için gerekli önlemleri alın. Küçük
hayvanların elektrikli parçalara temas etmesi arızalara,
dumana veya yangına yol açabilir.

İKAZ
Ünitenin hava girişine veya alüminyum kanatlarına
KESİNLİKLE dokunmayın.

İKAZ
▪ Ünitenin üzerine KESİNLİKLE herhangi bir cisim veya

cihaz koymayın.

▪ Ünitenin üzerine KESİNLİKLE çıkmayın, oturmayın ve
basmayın.

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ
▪ Sistemin düzgün topraklandığından emin olun.

▪ Bakım yapmadan önce güç kaynağını KAPATIN.

▪ Güç kaynağını açmadan önce anahtar kutusu kapağını
takın.

İKAZ
▪ Montaj yerinin ünitenin ağırlığını taşıyabileceğini kontrol

edin. Kötü montaj tehlikelidir. Aynı zamanda titreşime
veya anormal işletim gürültüsüne neden olabilir.

▪ Yeterli servis alanı sağlayın.

▪ Titreşime neden olabileceği için üniteyi tavana veya
duvara temas edecek şekilde KURMAYIN.

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ
Fan coil ünitelerini ıslak elle ÇALIŞTIRMAYIN. Elektrik
çarpması meydana gelebilir.

UYARI
Bu ünite elektrikli ve sıcak parçalar içerir.

UYARI
Besleme kablosu zarar görürse tehlikeye meydan
vermemek için imalatçı, onun servis temsilcisi veya benzer
kalifiye bir personel tarafından DEĞİŞTİRİLMELİDİR.

2 Özel montör güvenlik
talimatları

Her zaman aşağıdaki güvenlik talimatlarına ve yönetmeliklerine
uyun.

UYARI
Montaj, servis, bakım ve onarım işlemlerinin Daikin
talimatlarına ve ilgili mevzuata (örneğin ulusal gaz
yönetmeliği) uyduğundan ve SADECE yetkili kişiler
tarafından yapıldığından emin olun.

UYARI
Montaj bir montajcı tarafından yapılacak, malzeme seçimi
ve montaj ilgili mevzuata uygun olacaktır. Avrupa'daki ilgili
standart EN378 sayılı standarttır.

UYARI
Bu borular çok sıcak olacağından ara bağlantı kablolarını
ısı yalıtımsız bakır borulardan uzak tutun.
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İKAZ
Metal donatılar veya metal levhalar içeren duvarlar için
olası ısınma, elektrik çarpması veya yangın sorunlarını
ortadan kaldırmak için duvara gömülü boru ve duvardan
geçen delikler için duvar kapağı kullanın.

DİKKAT
▪ Boru tesisatı güvenle monte edilecek ve fiziksel

hasarlardan korunacaktır.

▪ Boru tesisatı montajını asgari düzeyde tutun.

UYARI
▪ Yerel olarak satın alınan elektrik parçalarını ürünün

içerisinde KULLANMAYIN.

▪ Vana vb. için terminal bloğundan güç beslemesinde
dallanma YAPMAYIN. Aksi takdirde, elektrik çarpabilir
veya yangın çıkabilir.

Montör için

3 Kutu hakkında
Şu hususları dikkate alın:

▪ Teslim sırasında, ünitede hasar ve eksiklik olup olmadığı kontrol
EDİLMELİDİR. Tespit edilen hasarlar veya eksik parçalar derhal
taşımacının hasar servis yetkilisine rapor EDİLMELİDİR.

▪ Taşıma sırasındaki hasara mani olmak için üniteyi mümkün
olduğunca nihai montaj konumuna getirene kadar ambalajından
çıkarmayın.

▪ Üniteyi nihai kurulum konumuna getirirken izlemek istediğiniz yolu
önceden hazırlayın.

3.1 Fan coil ünitesini ambalajından
çıkarmak ve taşımak için

Üniteyi kaldırırken yumuşak malzemeden sapan veya bir halatla
birlikte koruyucu levhalar kullanın. Bunun amacı ünitenin zarar
görmemesi veya çizilmemesidir.

1 Üniteyi diğer parçalar üzerine, özellikle de drenaj boruları ve ısı
yalıtımı üzerine baskı uygulamadan askı demirinden tutarak
kaldırın.

DİKKAT
Üniteyi vana aktüatörlerinden (a) KALDIRMAYIN.

a

DİKKAT
Üniteyi drenaj tavası soketinden (b) KALDIRMAYIN.

b

DİKKAT
Alt drenaj tavasından (c) KALDIRMAYIN.

c
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3.2 Fan coil ünitesinden aksesuarları
çıkarmak için

3x 1x 2x
c

h

ba

1x

4x

1x
e f g

d

a Alt drenaj tavası 2x ve drenaj hortumu 1x için M4 vida
b Drenaj hortumu
c FWECSAP için 2x M5 vida
d Conta
e Alt drenaj tavası
f Montaj ve kullanım kılavuzu
g Vanalar için ısı yalıtımı (2 boru: 1x ve 4 boru: 2x) (*)
h Havşa kapağı
* Yalnızca fabrikada monte vanası olan modeller

4 Üniteler ve seçenekler
hakkında

4.1 Tanım

4.1.1 Tanıtma etiketi: Fan coil ünitesi
Konum

Model tanımlaması
Örnek: FW E 04 F B T N 5 V3 --

Kod Tanım
FW Su fan koil ünitesi
E Kanal Düşük ESP
F Büyük model serisi
B Küçük model değişikliği
T

F

2 boru

4 boru
N

V

T

Vanasız

3 yollu vana (ON/OFF - 230 V)

2 yollu vana (ON/OFF - 230 V)
5 Hendek fabrikası
V1 1 Ph / 50 Hz / 220-240 V
- Opsiyon yok
- Sol taraf su, sol taraf elektrik bağlantısı
R Sağ taraf su, sağ taraf elektrik bağlantısı

5 Ünite montajı

5.1 Montaj sahasının hazırlanması
UYARI
HER ZAMAN yanıcı olmayan kanallar, ısı yalıtımları ve
bağlantı elemanları kullanın; yanıcı malzemeler yangına
neden olabilir.

DİKKAT
Ünite zeminden itibaren ≥2,5 m'ye monte edilmelidir.

DİKKAT
Tavan ile ünite arasındaki boşluk ≥10 mm ve emme
açıklığı ≥150 mm olmalıdır.

10≤

(mm)
≥150 

BİLGİ
Ses basıncı seviyesi 70 dBA'dan azdır.

İKAZ
Cihaz genel halkın erişimine açık DEĞİLDİR. Kolay erişime
karşı korunan, güvenli bir alana monte edin.

Bu ünite ticari ve hafif endüstriyel ortamda montaj için
uygundur.

DİKKAT
Çok yüksek tavanlar gibi, alttan montajın mümkün
OLMADIĞI durumlarda, montaj ve servis için üniteye
tavanın üstünden erişilmesi mümkün olmalıdır.

Aşağıdaki koşulları karşılayan ve müşterinizin onay verdiği bir
montaj yeri seçin.

▪ Cihaz etrafındaki boşluk, bakım ve servis çalışmaları için yeterli
olmalıdır. Ünite etrafındaki alan yeterli hava sirkülasyonu ve hava
dağılımı için elverişli olmalıdır. Bkz. montaj için gerekli alan.

▪ İlgili alanın iyi havalandırıldığından emin olun. Havalandırma
açıklıklarını KAPATMAYIN.

▪ Montaj sahasının ünitenin ağırlığına ve titreşimine
dayanabileceğinden emin olun.

▪ Bir su kaçağı durumunda, montaj mahalli ve çevresinde herhangi
bir zarar oluşmamasını sağlayın.

▪ Çalışma sesinin veya üniteden çıkan sıcak/soğuk havanın kimseyi
rahatsız etmeyeceği bir yer seçin; konum geçerli mevzuata uygun
seçilmelidir.

▪ Drenaj. Yoğuşma suyunun doğru şekilde boşaltılabildiğinden emin
olun.

▪ Zayıf alış bölgelerinde diğer ekipmanların elektromanyetik bozan
etkeninden kaçınmak için 3  m veya daha fazla mesafe bırakın
bunun yanısıra güç ve iletim hatları için kablo boruları kullanın.
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▪ Flüoresan lambalar. Floresan lambalar bulunan bir odaya
kablosuz uzaktan kumanda (kullanıcı arabirimi) kurulurken,
girişimi önlemek için aşağıdakilere dikkat edin:

▪ Kablosuz uzaktan kumandayı (kullanıcı arabirimini) iç üniteye
olabildiğince yakın kurun.

▪ İç üniteyi flüoresan lambalardan mümkün olduğunca uzağa
kurun.

Üniteyi genelde çalışma yeri olarak kullanılan yerlere monte
ETMEYİN. Çok miktarda toz oluşan inşaat işleri (örneğin, öğütme
işleri) söz konusu olduğunda, ünitenin üzeri ÖRTÜLMELİDİR.

Üniteyi aşağıda belirtilen odalara monte etmeyin veya bu tür
odalarda kullanmayın.

▪ Mutfak gibi, mineral yağ bulunan yerler veya havada yağ buharı
yada spreyi bulunan yerler (plastik parçalar bozulabilir).

▪ Sülfür gazı gibi aşındırıcı gazların bulunduğu yerler. Bakır borular
ve sert lehimli noktalar korozyona uğrayabilir.

▪ Sahil yakınındaki gibi havanın yüksek seviyede tuz içerdiği yerler
ve voltaj dalgalanmalarının yüksek olduğu (fabrikalar gibi) yerler.
Ayrıca araçlar veya gemiler.

▪ Elektromanyetik dalgalar yayan makinelerin bulunduğu ortamlar.
Elektromanyetik dalgalar kontrol sistemini etkileyebilir ve
ekipmanın arıza yapmasına neden olabilir.

▪ Tutuşabilir gaz (örneğin; tiner veya gazolin) kaçakları, karbon
fiberi, tutuşabilir tozlar nedeniyle yangın riski bulunan ortamlar.

▪ Ünite banyoya monte EDİLMEMELİDİR.

5.2 Değiştirilebilirlik
Ürünün yönü yerde değiştirilmelidir.

Ünitenin yan levhasındaki kapak sacını çıkarın.

90
°

90°

DİKKAT
Mutlaka üst hava tahliyesi kullanın.

5.3 Ünitenin montajı

5.3.1 Askı cıvatalarını monte etmek için
Askı cıvata konumlarını belirlemek için şablon kullanın (ambalajın
üst kısmı). Askı cıvatası konumları kağıt şablon üzerinde
gösterilmektedir. Kağıt şablon tavana yerleştirilerek delikler açılabilir.
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a

a Montaj şablonu kağıdı. (ambalajın üst kısmı)

5.3.2 Üniteyi monte etmek için
Montaj için gerekli olan tavan açıklığını uygun bir yere açın. Tavan
düzlüğünün korunması ve olası titreşimlerin önlenmesi için asma
tavan iskeletinin güçlendirilmesi gerekebilir.

Ayrıntılı bilgi için binanın müteahhidine danışın.

10≤

(mm)

▪ Tavan mukavemeti. Tavanın ünite ağırlığını destekleyecek kadar
güçlü olup olmadığını kontrol edin. Herhangi bir risk varsa, üniteyi
monte etmeden önce tavanı güçlendirin.

▪ Mevcut tavanlar için ankrajlar kullanın.

▪ Yeni tavanlar için gömülü vidalama parçası, gömülü dübel ya da
sahadan temin edilen başka parçalar kullanın.

a
b

c

d

a Tavan tabliyesi
b Dübel
c Uzun somun veya gerdirme donatısı
d Askı cıvatası

▪ Askı cıvataları. Montaj için M8~M10 askı cıvataları kullanın. Askı
mesnedini askı cıvatasına geçirin. Bir pul ve somun kullanarak
askı mesnedinin altından ve üstünden sıkı bir şekilde tespit edin.

a
b

c

d

a Somun (sahadan temin edilir)
b Pul (sahadan temin edilir)
c Askı mesnedi
d Çift somun (sahadan temin edilir)

▪ . Cihazı montaj için doğru konuma getirin.

1/50

▪ Cihazın yatay olarak düz olup olmadığını kontrol edin.

▪ Seviye. Düzeç veya içi su doldurulmuş bir vinil tüp kullanarak
ünitenin 4 köşesinde de düz seviyede olduğundan emin olun.

a

b
a Seviye
b Vinil boru

DİKKAT
Üniteyi eğik monte ETMEYİN. Olası sonuç: Ünite
yoğuşma akışına karşı yatırılırsa (drenaj borusu tarafı
yükseltilirse), su damlaması olabilir.
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5.4 Su borularının montajı

5.4.1 Su borularının hazırlanması
Su borularıyla ilgili çalışmaya geçmeden önce, şu hususları kontrol
edin:

▪ Maksimum su basıncı 1,6 MPa'dır.

Ünitede su devresine bağlantı için bir su girişi ile bir su çıkışı
bulunur. Su devresi mutlaka montaj ekibi tarafından sağlanmalı ve
mutlaka ilgili mevzuata uygun olmalıdır.

▪ Minimum su sıcaklığı 5°C'dir.

▪ Maksimum su sıcaklığı 90°C'dir.

▪ Saha borularına su basıncına ve sıcaklığına dayanabilecek
bileşenlerin monte edildiğinden emin olun.

▪ Su basıncının hiçbir zaman izin verilen en yüksek çalışma
basıncını geçmediğinden emin olmak için su devresinde yeterli
korumaları sağlayın.

▪ Suyun elektrikli parçalarla temas etmesini önlemek için basınç
tahliye vanasına (takılıysa) uygun bir tahliye sistemi sağlayın.

▪ Normal servis işlemlerinin, sistem boşaltılmadan
gerçekleştirilebilmesi için cihaza kesme vanaları monte edin.

▪ Cihazın bakımı veya servisi sırasında devrenin tamamen
boşaltılabilmesi için sistemde düşük kotlardaki her noktaya tahliye
muslukları yerleştirin.

▪ Sistemdeki yüksek kotlardaki her noktaya ise hava alma vanaları
yerleştirin. Vanalar, servis çalışmaları için kolayca erişilebilecek
noktalara monte edilmelidir.

▪ Boru tesisatı fiziksel hasarlardan korunacaktır.

DİKKAT
Su kalitesinin 2020/2184 sayılı AB direktifine uygun
olduğundan emin olun.

DİKKAT
Glikol kullanımına izin verilir, ancak miktarı hacmin %40'ını
AŞMAMALIDIR. Daha yüksek miktardaki glikol, hidrolik
elemanlara zarar verebilir.

DİKKAT
Ünite YALNIZCA kapalı bir su sisteminde kullanılmalıdır.
Açık bir su devresinde uygulama yapılması su borularında
aşırı korozyona yol açabilir.

5.4.2 Su borularının bağlanması

İKAZ
Ünitedeki su sirkülasyonunu kontrol etmek için her zaman
vanalar kullanın. Fan koil ünitesi olduğu halde su ünitede
dolaşmaya devam ediyorsa, ünitede yoğuşma oluşur ve su
damlayabilir.

DİKKAT
Boruları bağlarken kesinlikle aşırı kuvvet uygulamayın.
Aksi takdirde, cihaz boruları hasar görebilir. Borulardaki
deformasyon ünitenin arıza yapmasına yol açabilir.

DİKKAT
Tüm boruları yalıtmayı ihmal etmeyin. Açıkta kalan borular
yoğuşmaya neden olabilir.

TEHLİKE: YANMA/HAŞLANMA RİSKİ

e f

a b c d

d

a b ef

c

a Isıtma hava tahliyesi
b Soğutma hava tahliyesi
c Sıcak su girişi (3/4ʺ dişi BSP)
d Sıcak su çıkışı (3/4ʺ dişi BSP)
e Soğutma girişi (3/4ʺ dişi BSP)
f Soğutma çıkışı (3/4ʺ dişi BSP)

e f

a b c d

c

d

a b e

f

a Isıtma hava tahliyesi
b Soğutma hava tahliyesi
c Sıcak su girişi (DN3/4ʺ)
d Sıcak su çıkışı (3/4ʺ dişi BSP)
e Soğutma girişi (DN3/4ʺ)
f Soğutma çıkışı (3/4ʺ dişi BSP)

a b c d a b e

f

c

d

e f

a Soğutma hava tahliyesi
b Isıtma hava tahliyesi
c Sıcak su girişi (DN3/4ʺ)
d Sıcak su çıkışı (DN3/4ʺ)
e Soğuk su girişi (DN3/4ʺ)
f Soğuk su çıkışı (DN3/4ʺ)
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a b c d a b e

f

e f c

d

a Isıtma hava tahliyesi
b Soğutma hava tahliyesi
c Sıcak su girişi (DN3/4ʺ)
d Sıcak su çıkışı (3/4ʺ dişi BSP)
e Soğutma girişi (DN3/4ʺ)
f Soğutma çıkışı (3/4ʺ dişi BSP)

e f

a b c d

fe

c

da b

a Isıtma hava tahliyesi
b Soğutma hava tahliyesi
c Sıcak su girişi (DN3/4ʺ)
d Sıcak su çıkışı (DN3/4ʺ)
e Soğuk su girişi (DN3/4ʺ)
f Soğuk su çıkışı (DN3/4ʺ)

Su devresini doldurmak için
a

b

c

a Hava tahliyesi
b Basınç boşaltma valfı
c Başlık

Doldurma sırasında sistemdeki tüm havanın çıkarılması mümkün
olmayabilir. Kalan hava, ünitenin ilk çalışma saatleri esnasında
çıkarılabilir. Hava, manuel hava tahliye vanası aracılığıyla
çıkarılabilir.
1 Başlığı açın.
2 Ünite su devrelerindeki havayı boşaltmak için basınç boşaltma

vanasına basın.
3 Başlığı kapatın.
4 Bu işlemin ardından, su eklenmesi gerekebilir (ancak, su

kesinlikle hava alma vanasından eklenmemelidir).

DİKKAT
Su devresindeki hava arızaya neden olabilir. Doldurma
sırasında, devredeki tüm havanın boşaltılması mümkün
olmayabilir. Kalan hava, sistemin ilk çalışma saatleri
esnasında otomatik hava tahliyesi vanalarından
boşaltılacaktır. Daha sonra su ilave edilmesi gerekebilir.

DİKKAT
Su kalitesinin 2020/2184 sayılı AB direktifine uygun
olduğundan emin olun.

5.5 Drenaj borularının montajı

5.5.1 Drenaj borusu montajı sırasında uyulacak
esaslar

Genel esaslar
▪ Boru uzunluğu. Drenaj borusunu mümkün olduğunca kısa tutun.

▪ Boru ebadı. Boru ölçüsünü bağlantı borusunun ölçüsü (25  mm
nominal çap ve 32 mm dış çapında vinil boru) ile aynı veya ondan
daha büyük tutun.

▪ Eğim. Havanın boruların içinde hapsolmaması için drenaj
borusunun aşağı doğru eğimli (en az 1/100) olmasını sağlayın.
Gösterildiği gibi askı çubukları kullanın.

▪ Yoğuşma. Yoğuşmaya karşı önlemleri alın. Bina içindeki tüm
drenaj borularını yalıtın.

▪ Eğim. Havanın boruların içinde hapsolmaması için drenaj
borusunun aşağı doğru eğimli (en az 1/50) olmasını sağlayın.
Gösterildiği gibi askı çubukları kullanın.

b

a

a Askı demiri
İzin verilir
İzin verilmez

5.5.2 Drenaj borularının bağlanması

Drenaj borularını bağlamak için

DİKKAT
Drenaj hortumunun hatalı bağlantısı kaçaklara ve montaj
alanı ile çevresinde hasara neden olabilir.

1 Drenaj hortumunu drenaj soketine gidebildiği kadar sokun.

2 Tavanın yüzeyini temizlemek için drenaj hortumundaki vidayı
sıkın.

3 Su kaçağı olup olmadığını kontrol edin.
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a

a Drenaj soketi

4 Drenaj hortumunu takın ve tespit vidasıyla sıkın (aksesuar seti).

DİKKAT
Ünite bir drenaj hortumuyla kullanılmalıdır (Bunu sıkmanın
unutulması su kaçaklarına ve titreşimlere neden olabilir.)

a

b

DİKKAT
Alt drenaj tavasının (a) kullanılmaması durumunda, alt
drenaj tavası deliği bir kapakla (b) kapatılmalıdır.

Elektrik kablo bağlantıları daha önceden bitmişse
1 Soğutma işletimini başlatın.

2 Hava boşaltma çıkışından yavaş yavaş yaklaşık 1 l su dökün ve
kaçakları kontrol edin.

b
c

a

a Plastik su koyma kabı
b Drenaj çıkışı (drenaj tavasından su tahliye etmek için bu

deliği kullanın)
c Drenaj hortumu

5.6 Opsiyonel cihazların montajı

5.6.1 Opsiyonel cihazların hazırlanması

BİLGİ
İsteğe bağlı ekipmanlar. Opsiyonel ekipmanları monte
ederken, opsiyonel ekipmanın montaj kılavuzunu da
okuyun. Saha koşullarına bağlı olarak, ilk önce opsiyonel
ekipmanı monte etmek daha kolay olabilir.

Opsiyonel cihazlar Kimlik kodu
G2 filtresi EKAF02G5A

EKAF03G5A
2 yollu vana- ON/OFF (AC 230
V)

EK02WV2V3W5A
EK04WV2V3C5A
EK06WV2V3C5A

3 yollu vana- ON/OFF (AC 230
V)

EK02WV3V3W5A
EK04WV3V3C5A
EK06WV3V3C5A

Oransal vana (AC 24 V) 3 yollu –
4 portlu vana

EK02P3V24W5A
EK04P3V24C5A
EK06P3V24C5A

Uzaktan kumanda FWEC3A
Uzaktan kumanda (2 boru için) FWEC2T
Uzaktan kumanda (4 boru için) FWEC4T
Uzaktan kumanda (panel kontrol
kartı)

FWECSAP

Uzaktan kumanda FWECSAC
Uzaktan kumanda FWTOUCHW

FWTOUCHB
FWTOUCHG
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Opsiyonel cihazlar Kimlik kodu
Vana kablo kiti EKER015A

5.6.2 Opsiyonel ekipmanın bağlanması

Vanaların teknik özellikleri
Kvs değeri Maks. çalışma

basıncı (bar)
Aktüatör güç
kaynağı

2,8 16 1 Ph, 230 V,
50-60 Hz4

6

6 Elektrikli bileşenler
TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ

UYARI
Güç besleme kabloları için HER ZAMAN çok damarlı kablo
kullanın.

UYARI
Aşırı gerilim kategorisi III altında tam ayırma sağlayan,
temas noktası boşlukları arasında en az 3  mm olan tüm
kutuplardan bağlantı kesen tipte bir kesici kullanın.

UYARI
Besleme kablosu zarar görürse tehlikeye meydan
vermemek için imalatçı, onun servis temsilcisi veya benzer
kalifiye bir personel tarafından DEĞİŞTİRİLMELİDİR.

6.1 Elektrik kablolarının hazırlanması
UYARI
Tüm saha kabloları ve bileşenleri mutlaka lisanslı bir
elektrik teknisyeni tarafından TAKILMALI ve mutlaka ilgili
mevzuata uygun OLMALIDIR.

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ

UYARI
Döşenen kablo tesisatında ilgili mevzuata uygun olarak
tüm kutuplarda kontak ayırmasına sahip bir ana şalter veya
ayırma için başka bir yöntem dahil EDİLMELİDİR.

İKAZ
▪ Güç beslemesini bağlarken: Akım taşıyan bağlantıları

yapmadan önce, ilk olarak toprak kablosunu bağlayın.

▪ Güç beslemesinin bağlantısını keserken: Toprak
bağlantısını ayırmadan önce, ilk olarak akım taşıyan
kabloların bağlantısını kesin.

▪ Güç beslemesi gerilim azaltma ile terminal bloğunun
kendisi arasındaki iletkenlerin uzunluğu, güç
beslemesinin gerilim azaltmadan ayrılması olasılığına
karşı, toprak telinden önce akım taşıyan teller
gerdirilmiş gibi OLMALIDIR.

UYARI
▪ Elektrik işi tamamlandıktan sonra, her bir elektrikli

bileşenin ve anahtar kutusu içindeki terminalin sıkıca
bağlandığını doğrulayın.

▪ Ünite çalıştırılmaya başlamadan önce tüm kapakların
kapatıldığından emin olun.

UYARI
Kullanılan ekipman için izin verilen voltajı ve akımı
GEÇMEMESİNİ sağlamadan devreye herhangi bir kalıcı
endüktif veya kapasitif yük UYGULAMAYIN.

DİKKAT
Bu kılavuzda tanımlanan ekipman, radyo frekans
enerjisinden üretilen elektronik gürültüye neden olabilir.
Ekipman, bu tür girişime karşı yeterli koruma sağlamak
üzere tasarlanmış olan spesifikasyonlara uymaktadır.
Bununla birlikte, belirli bir montajda girişim oluşmayacağı
garanti edilemez.

Bu nedenle ekipmanın ve elektrik kablolarının müzik
setlerinden, kişisel bilgisayarlardan, vs. uygun mesafeyi
koruyacak şekilde uzakta monte edilmesi önerilir.

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ
▪ Elektrik kablosunu bağlarken veya elektrikli parçalara

temas ederken fan koil ünitesi terminal kapağını
çıkarmadan önce tüm güç beslemelerini KAPALI
konuma getirin.

▪ Servis işlemine başlamadan önce, güç beslemesini
10  dakikadan daha uzun bir süre kesin ve ana devre
kapasitörlerinin veya elektrikli bileşenlerin terminalleri
arasındaki gerilimi ölçün. Elektrikli bileşenlere
dokunulabilmesi için, gerilimin MUTLAKA 50  V  DC
değerinin altında olması gerekir. Terminallerin
konumları için kablo şemasına bakın.

▪ Elleriniz ıslakken, KESİNLİKLE elektrikli bileşenlere
dokunmayın.

▪ Terminal kapağı çıkarıldığında, ünitenin başından
AYRILMAYIN.

UYARI
▪ YALNIZCA bakır teller kullanın.

▪ Saha kablo tesisatının ilgili mevzuata uygun
olduğundan emin olun.

▪ Tüm saha kabloları MUTLAKA ürünle verilen kablo
şemalarına uygun olarak bağlanmalıdır.

▪ Kablo demetlerini KESİNLİKLE sıkmayın ve kabloların,
borulara ve keskin kenarlara temas ETMEDİĞİNDEN
emin olun. Terminal bağlantılarına dışarıdan baskı
uygulanmadığından emin olun.

▪ Topraklama kablosunun takıldığından emin olun.
Üniteyi KESİNLİKLE bir şebeke borusuna, darbe
emicisine veya telefon topraklamasına topraklamayın.
Kusurlu topraklama, elektrik çarpmasına neden olabilir.

▪ Gerekli sigortaların ve devre kesicilerin takıldığından
emin olun.

▪ Bir toprak kaçağı kesicisinin takıldığından emin olun.
Bunun yapılmaması elektrik çarpmasına veya yangına
neden olabilir.
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  6‒1 Alan kablosu teknik özellikleri

2 Boru
04 05 06 08 10 12 14 16 20 24

Maksimum çalışma akımı (A) 0,27 0,27 0,38 0,44 0,48 0,53 0,81 0,88 0,88 1,06
Vanalar ile maksimum çalışma akımı (A)(a) 0,34 0,34 0,45 0,51 0,55 0,60 0,88 0,95 0,95 1,13
Önerilen aşırı akım sigortası (A) 5
Faz 1
Frekans (Hz) 50
Gerilim (V) 220~240
Gerilim toleransı (%) ±10
Kablo boyutu (çapraz kesit mm²) 0,75~1,25
Toprak kaçağı devre kesicisi İlgili mevzuata uygun olmalıdır

(a) Daikin markalı vanaların kullanılması durumunda "Model Numarası belirtilmelidir”.

  6‒2 Alan kablosu teknik özellikleri

4 Boru
04 05 06 08 10 12 14 16 20 24

Maksimum çalışma akımı (A) 0,26 0,26 0,37 0,43 0,50 0,56 0,79 0,87 0,83 1,04
Vanalar ile maksimum çalışma akımı (A)(a) 0,33 0,33 0,44 0,50 0,57 0,63 0,86 0,94 0,90 1,11
Önerilen aşırı akım sigortası (A) 5
Faz 1
Frekans (Hz) 50
Gerilim (V) 220~240
Gerilim toleransı (%) ±10
Kablo boyutu (çapraz kesit mm²) 0,75~1,25
Toprak kaçağı devre kesicisi İlgili mevzuata uygun olmalıdır

(a) Daikin markalı vanaların kullanılması durumunda "Model Numarası belirtilmelidir”.

6.2 Elektrik kablolarının bağlanması
TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ

UYARI
Güç besleme kabloları için HER ZAMAN çok damarlı kablo
kullanın.

UYARI
Aşırı gerilim kategorisi III altında tam ayırma sağlayan,
temas noktası boşlukları arasında en az 3  mm olan tüm
kutuplardan bağlantı kesen tipte bir kesici kullanın.

UYARI
Besleme kablosu zarar görürse tehlikeye meydan
vermemek için imalatçı, onun servis temsilcisi veya benzer
kalifiye bir personel tarafından DEĞİŞTİRİLMELİDİR.

DİKKAT
Güç kabloları döşenirken alınması gereken önlemler:

▪ Güç terminal bloğuna farklı kalınlıktaki kablolar
BAĞLAMAYIN (güç kablolarındaki gevşeklikler anormal
ısınmaya neden olabilir).

▪ Aynı kalınlıktaki kabloları bağlarken, yukarıdaki şekilde
gösterildiği gibi yapın.

▪ Kablolama için, belirtilen güç kablolarını kullanın ve bu
kabloları sağlam şekilde bağlayın ve ardından terminal
kartına harici basınç uygulanmasını önlemek için
sabitleyin.

▪ Terminal vidalarını sıkmak için uygun bir tornavida
kullanın. Küçük başlı bir tornavida, vida başına zarar
verebilir ve vidanın doğru şekilde sıkılmasını
engelleyebilir.

▪ Terminal vidaları aşırı sıkılırsa kırılabilir.

DİKKAT
▪ Kablo şemasını (üniteyle birlikte verilir, servis kapağının

iç kısmında bulunur) takip edin.

▪ Opsiyonel ekipman bağlantısı hakkındaki talimatlar için
opsiyonel ekipman ile birlikte verilen montaj kılavuzuna
bakın.

▪ Elektrik kablolarının servis kapağının yerine düzgün
takılmasına mani OLMADIĞINDAN emin olun.
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Güç besleme ve ara bağlantı kablolarının birbirlerinden ayrı
tutulması önemlidir. Olabilecek elektrik girişimlerini önlemek için her
iki kablolama arasındaki mesafenin DAİMA en az 50  mm olması
gerekir.

DİKKAT
Güç hattı ve ara bağlantı hattını mutlaka birbirlerinden ayrı
tutun. Ara bağlantı kabloları ve güç besleme kabloları
kesişebilir, ancak paralel GİDEMEZ.

7 İşletmeye alma
DİKKAT
Test çalıştırmasını KESMEYİN.

7.1 İşletmeye alma öncesi kontrol
listesi

1 Ünitenin montajından sonra, aşağıda listelenen öğeleri kontrol
edin.

2 Üniteyi kapatın.

3 Üniteye enerji verin.
Montör başvuru kılavuzunda açıklandığı şekilde, tüm
montaj talimatlarını okuyun.
İç üniteler doğru şekilde monte edilmelidir.

EKSİK faz veya ters faz olmamalıdır.

Sistem düzgün şekilde topraklanmalı ve toprak
terminalleri sıkılmalıdır.
Sigortalar veya yerel olarak takılan koruma cihazları bu
kılavuza uygun olmalıdır ve baypas EDİLMEMELİDİR.
Güç besleme gerilimi, ünite tanıtma etiketi üzerindeki
gerilime uymalıdır.
Anahtar kutusunda KESİNLİKLE gevşek bağlantı veya
hasarlı elektrik bileşeni bulunmamalıdır.
İç ve dış ünitelerin içerisinde KESİNLİKLE hasarlı bileşen
veya sıkışmış borular bulunmamalıdır.
Doğru boyutta borular döşenmeli ve borular doğru şekilde
yalıtılmalıdır.

Kullanıcı için

8 Kullanıcı güvenlik talimatları
Her zaman aşağıdaki güvenlik talimatlarına ve yönetmeliklerine
uyun.

8.1 Güvenli işletim için talimatlar

İKAZ
Hava girişine veya çıkışına parmak,
çubuk veya başka cisimler
SOKMAYIN. Fan yüksek devirde
döndüğünde yaralanmaya neden olur.

İKAZ: Fana dikkat edin!
Fan çalışırken ünitede inceleme
yapılması tehlikelidir.
Herhangi bir bakım görevini yerine
getirmeden önce ana şalteri
KAPATTIĞINIZDAN emin olun.
İKAZ
Uzun süre kullanımdan sonra ünite standı ve bağlantısında
hasar kontrolü gerçekleştirin. Hasarlı ise, ünite düşebilir ve
yaralanmaya yol açabilir.

İKAZ
Vücudunuzu uzun süre hava akımına
maruz bırakmak sağlığa zararlıdır.
İKAZ
Kumandanın dahili parçalarına KESİNLİKLE dokunmayın.

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI
SONUCU ÖLÜM RİSKİ
Klimayı veya hava filtresini temizlemek
için çalışmayı durdurduğunuzdan ve
tüm güç beslemelerini kapattığınızdan
emin olun. Aksi takdirde elektrik
çarpması ve yaralanma meydana
gelebilir.

UYARI
Gerekli havalandırma açıklıklarında
engeller bulunmamasını sağlayın.

UYARI
İşletimi durdurun ve beklenmedik
herhangi bir şey olursa (yanık
kokusu, vs.) gücü KAPATIN.
Böyle durumlarda üniteyi çalışır
durumda bırakmak kırılmaya, elektrik
çarpmasına veya yangına yol açabilir.
Satıcınıza başvurun.

UYARI
Swing kapağı çalışırken hava çıkışı
veya yatay bıçaklara ASLA
dokunmayın. Parmaklar kıstırılabilir
veya ünite bozulabilir.
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UYARI
Tutuşabilir bir sprey şişesini klimanın
yakınına KOYMAYIN ve ünitenin
yakınında sprey KULLANMAYIN.
Bunun yapılması bir yangına yol
açabilir.

UYARI
Üniteyi çalıştırmadan önce, montajın
bir montajcı tarafından doğru bir
şekilde gerçekleştirildiğinden emin
olun.
UYARI
Cihaz, mekanik hasarı önleyecek şekilde ve sürekli çalışan
tutuşma kaynakları (örneğin, açık alevler, çalışan gazlı
cihaz veya çalışmakta olan elektrikli ısıtıcı) bulunmayan iyi
havalandırılan bir odada saklanmalıdır. Odanın büyüklüğü
Genel güvenlik önlemlerinde belirtildiği gibi olmalıdır.

9 Sistem hakkında
UYARI
Üniteyi kendi başınıza modifiye etmeye, sökmeye,
çıkarmaya, geri monte etmeye veya onarmaya
ÇALIŞMAYIN; aksi takdirde montaj veya söküm
işlemlerinin yanlış yapılması elektrik çarpmasına veya
yangına yol açabilir. Bayinize danışın.

DİKKAT
Sistemi başka amaçlar için KULLANMAYIN. Herhangi bir
kalite kaybını önlemek için, üniteyi hassas cihazlar, gıda,
bitkiler, hayvanlar veya sanat eserlerini soğutmada
KULLANMAYIN.

DİKKAT
Sisteminizin ilerideki değişiklikleri veya genişletmeleri için:

İzin verilen kombinasyonlara tam bir genel bakış (ilerideki
sistem genişletmeleri için) teknik mühendislik verilerinde
bulunabilir ve başvurulması gerekir. Daha fazla bilgi ve
profesyonel öneri almak için montajcınıza başvurun.

10 İşletim öncesinde
UYARI
Bu ünite elektrikli ve sıcak parçalar içerir.

UYARI
Üniteyi çalıştırmadan önce, montajın bir montajcı
tarafından doğru bir şekilde gerçekleştirildiğinden emin
olun.

İKAZ
Küçük çocukları, bitkileri veya hayvanları HİÇBİR ZAMAN
hava akışına doğrudan maruz bırakmayın.

Bu kullanım kılavuzu aşağıdaki standart kumandalı sistemler içindir.
Çalıştırmaya başlamadan önce, sizin sistem tip ve modelinize uyan
işletim için satıcınızla temas kurun. Şayet kurulumunuzda isteğe
uyarlanmış bir kontrol sistemi mevcutsa, satıcınızdan sisteminize
uyan işletimi isteyin.

İşletim modları:

▪ Isıtma ve soğutma (havadan havaya).

▪ Yalnız fan işletimi (havadan havaya).

Bu kullanım kılavuzu, sistemin ana fonksiyonlarının tam kapsayıcı
olmayan bir genel açıklamasını sunar.

Kullanıcı arabirimi hakkında daha fazla bilgi için takılı olan kullanıcı
arabiriminin kullanım kılavuzuna bakın.

11 İşletim

11.1 Çalışma aralığı
Aşağıdaki koşullar standart işletim sınırlarıdır. Farklı koşullar için
lütfen satıcınıza başvurun.

Mod Koşul Hava sıcaklık
sınırı, (DB/WB)

Su sıcaklık
sınırı, (giriş/
çıkış)

Su delta
T, ΔT

Soğutma
(˚C)

Min. 15/6 (RH%20) 5/8 3 ila 10
Maks. 33/26 (RH%58) 18/28

Isıtma (˚C) Min. 15/** 35/30 5 ila 20
Maks. 27/** 90/70

12 Enerji tasarrufu ve optimum
işletim

Sistemin doğru bir şekilde çalışmasını sağlamak için aşağıdaki
önlemlere uyun.

▪ Hava çıkışını doğru bir şekilde ayarlayın ve odada yaşayanlara
doğrudan hava akışına imkan tanımayın.

▪ Konforlu bir ortam için oda sıcaklığını doğru bir şekilde ayarlayın.
Aşırı ısıtma veya soğutmadan kaçının.

▪ Soğutma işletimi sırasında, perdeler veya güneşlikler kullanarak
odaya direk güneş ışığı girişini önleyin.

▪ Sık sık havalandırın. Uzun süreli kullanım havalandırmaya özel
önem verilmesini gerektirir.

▪ Kapı ve pencereleri kapalı tutun. Kapı ve pencereler açık kalırsa,
hava odanızdan dışarı akacak ve soğutma veya ısıtma etkisinin
azalmasına neden olacaktır.

▪ Çok fazla soğutma veya ısıtma YAPMAMAYA dikkat edin. Enerji
tasarrufu için sıcaklık ayarını orta kararda tutun.

▪ HİÇBİR ZAMAN ünitenin hava girişi veya hava çıkışı yakınına
cisimler yerleştirmeyin. Bunu yapmak, ısıtma/soğutma etkisini
azaltabilir veya işletimi durdurabilir.

▪ Nem %80'in üzerinde veya drenaj çıkışı tıkanmışsa yoğuşma
oluşabilir.

DİKKAT
Sistemi başka amaçlar için KULLANMAYIN. Herhangi bir
kalite kaybını önlemek için, üniteyi hassas cihazlar, gıda,
bitkiler, hayvanlar veya sanat eserlerini soğutmada
KULLANMAYIN.

İKAZ
Tütsüleme tipi böcek ilacı kullanırken sistemi
ÇALIŞTIRMAYIN. Kimyasallar ünite içinde toplanabilir ve
kimyasallara aşırı duyarlı kimselerin sağlığını tehlikeye
atabilir.



13 Bakım ve servis

Montaj ve kullanım kılavuzu

16
FWE-FB

Fan koil üniteleri
3P756931-1E – 2024.07

13 Bakım ve servis
Ürünün ömrü 10 yıldır.

Tüm yetkili servis istasyonlarına ve yedek parça malzemelerinin
temin edileceği yerlere ilişkin güncel iletişim bilgileri internet
sitemizde yer almaktadır.

Tüm yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Bakanlık tarafından
oluşturulan Servis Bilgi Sisteminde yer almaktadır.

13.1 Bakım güvenlik önlemleri
TEHLİKE: YANMA/HAŞLANMA RİSKİ

TEHLİKE: ELEKTRİK ÇARPMASI SONUCU ÖLÜM
RİSKİ

DİKKAT
Hava filtresini temiz tutun ve hava akışını düzenli
aralıklarla kontrol edin.

UYARI
▪ Herhangi bir bakım veya onarım faaliyetini

gerçekleştirmeden önce, MUTLAKA besleme
panelindeki devre kesiciyi kapatın.

▪ İletken bir kısma DOKUNMADIĞINIZDAN emin olun.

▪ Ünitenin içini YIKAMAYIN. Aksi takdirde, elektrik
çarpması veya yangın tehlikesi ortaya çıkar.

Fan coil cihazının dış tarafını temizlemek için:
1 Fan coil cihazını kapalı konuma getirin.
2 Fan coil cihazının dış tarafını yumuşak bir bezle temizleyin.

İKAZ
▪ Ünitenin hava çıkışını veya girişini herhangi bir şekilde

ENGELLEMEYİN.

▪ Ünitenin hava çıkış ızgarası üzerine nemli veya ıslak
giysiler YERLEŞTİRMEYİN.

▪ Ekipmanın içine sıvılar DÖKMEYİN.

Fan coil cihazınızı temizlerken kesinlikle şunları kullanmayın:

▪ aşındırıcı kimyasal çözücüler ve

▪ 50°C'den sıcak su.

Fan coil cihazınızın bakımı için montaj ekibine veya yetkili servis
şirketine danışın.

13.2 Bakım ve servis için önlemler
DİKKAT
Ünitede HİÇBİR ZAMAN kendi başınıza denetleme ya da
servis yapmayın. Yetkili bir servis personelinden bu işi
yapmasını isteyin. Ancak, son kullanıcı olarak hava filtresi,
emme ızgarası, hava çıkışı ve dış panelleri
temizleyebilirsiniz.

UYARI
Bir sigorta yandığında, sigortayı yanlış amper değerindeki
bir sigorta veya diğer tellerle DEĞİŞTİRMEYİN. Tel veya
bakır tel kullanılması ünitenin bozulmasına ya da yangına
yol açabilir.

İKAZ
Uzun süre kullanımdan sonra ünite standı ve bağlantısında
hasar kontrolü gerçekleştirin. Hasarlı ise, ünite düşebilir ve
yaralanmaya yol açabilir.

DİKKAT
Kumandanın işletim panelini benzin, tiner, kimyasal içeren
toz bezi, vs. ile SİLMEYİN. Panel rengini kaybedebilir ya
da kaplaması kalkabilir. Eğer ağır biçimde kirlenmişse,
suyla seyreltilmiş nötral deterjanla ıslatılan bir bezi iyice
sıkıp paneli silerek temizleyin. Başka bir kuru bezle silin.

İKAZ
Terminal cihazlarına erişim sağlamadan önce, güç girişini
kestiğinizden emin olun.

DİKKAT
Isı eşanjörünü temizlerken anahtar kutusu, fan motoru,
drenaj pompası ve şamandıralı anahtarı mutlaka sökün. Su
veya deterjan, elektronik parçaların izolasyonunu
zayıflatabilir ve bu parçaların yanmasına neden olabilir.

UYARI
Yüksek yerlerde merdivenle çalışırken dikkatli olmak
gerekir.

13.3 Hava filtresi, emme ızgarası, hava
çıkışı ve dış panelleri temizleme

İKAZ
Hava filtresini, emme ızgarasını, hava çıkışını ve dış
panelleri temizlemeden önce üniteyi kapatın.

DİKKAT
▪ Bıçağı suyla yıkarken kuvvetli OVALAMAYIN. Olası

sonuç: Yüzey kaplaması soyulur.

Yumuşak bir bezle temizleyin. Lekeleri temizlemek zor ise, su veya
nötral deterjan kullanın.

13.3.1 Hava filtresini temizlemek için
Hava filtresi ne zaman temizlenmeli:
▪ Pratik yöntem: 6 ayda bir temizleyin. Oda içindeki hava aşırı kirli

ise, temizleme sıklığını artırın.

▪ Kiri temizlemek mümkün değilse, hava filtresini (=  opsiyonel
ekipman) değiştirin.

Hava filtresi nasıl temizlenir:

DİKKAT
50°C veya daha sıcak su KULLANMAYIN. Olası sonuç:
Renk bozulması ve deformasyon.

1 Güç beslemesini kapatın. Hava filtresi hem sağ hem de sol
tarafa takılabilir. Filtreyi aşağıda gösterildiği gibi kaydırarak
çıkarın.
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≥200 mm

2 Hava filtresini temizleyin. Elektrikli süpürge kullanın veya suyla
yıkayın. Hava filtresi çok kirli ise, yumuşak bir fırça ve nötr
deterjan kullanın.

3 Hava filtresini gölgede kurutun.

4 Hava filtresini yerine takın ve emme ızgarasını kapatın.

13.4 Uzun bir durma döneminden sonra
bakım

Örneğin, sezon başında.

▪ İç ünitelerin ve dış ünitelerin giriş ve çıkış hava deliklerini tıkaması
muhtemel her şeyi kontrol edin ve çıkarın.

▪ İç ünitelerin hava filtrelerini ve muhafazalarını temizleyin (bkz.
"13.3.1 Hava filtresini temizlemek için" [4 16] ve Hava çıkışı ve dış
panelleri temizlemek için).

13.5 Uzun bir durma döneminden önce
bakım

Örneğin, sezon sonunda.

▪ Ünitelerin içinin kurutulması için iç üniteleri yaklaşık yarım gün
yalnız fan işletiminde çalıştırın. Yalnız fan işletiminin ayrıntıları için
bkz. Soğutma, ısıtma, yalnız fan ve otomatik işletim hakkında.

▪ Enerjiyi kesin. Kullanıcı arabirim ekranı kaybolur.

▪ İç ünitelerin hava filtrelerini ve muhafazalarını temizleyin (bkz.
"13.3.1 Hava filtresini temizlemek için" [4 16] ve Hava çıkışı ve dış
panelleri temizlemek için).

13.6 Satış sonrası servis ve garanti

13.6.1 Önerilen bakım ve muayene
Birkaç yıl kullanıldıktan sonra ünitede toz birikeceğinden dolayı,
ünitenin performansında belirli bir düşüş gözlenecektir. Sökülmesi ve
ünitelerin içinin temizlenmesi teknik uzmanlık gerektirdiği ve
ünitelerinizin en iyi bakım durumunun temini için, normal bakım
faaliyetlerine ilaveten bir bakım ve muayene sözleşmesi
imzalamanızı öneririz. Ünitenizi mümkün olduğunca üzün süre çalışır
durumda korumak üzere satıcı ağımızın zaruri elemanların sürekli bir
stokuna erişimi vardır. Daha fazla bilgi için satıcınızla temas kurun.

Satıcınızdan bir müdahale istediğinizde daima şunları belirtin:
▪ Ünitenin tam model ismi.

▪ İmalat numarası (ünitenin plakası üzerinde belirtilir).

▪ Kurulum tarihi.

▪ Belirtiler veya arıza ve hatanın ayrıntıları.

UYARI
Üniteyi kendi başınıza modifiye etmeye, sökmeye,
çıkarmaya, geri monte etmeye veya onarmaya
ÇALIŞMAYIN; aksi takdirde montaj veya söküm
işlemlerinin yanlış yapılması elektrik çarpmasına veya
yangına yol açabilir. Bayinize danışın.

13.6.2 Kısaltılmış bakım ve yenileme periyotları
"Bakım periyodu" ve "değiştirme periyodu" kısaltılması aşağıdaki
durumlarda dikkate alınmalıdır:

Ünite şu yerlerde kullanıldığında:
▪ Isı ve nemin olağandışı dalgalandığı yerler.

▪ Güç dalgalanmasının yüksek olduğu yerler (voltaj, frekans, dalga
çarpılımı, vs.) (güç dalgalanması izin verilen sınırlar dışında ise
ünite kullanılamaz).

▪ Çarpma ve titreşimlerin sık sık olduğu yerler.

▪ Havada toz, tuz, zararlı gaz veya kükürtlü asit ve hidrojen sülfit
gibi yağ buğusunun bulunabileceği yerler.

▪ Makinenin sık sık çalıştırılıp durdurulduğu veya işletim süresinin
uzun olduğu yerler (24 saat havalandırma yapılan yerler).
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Aşınan parçaların önerilen değiştirme periyotları
Eleman Muayene

periyodu
Bakım periyodu

(değiştirmeler ve/veya
onarımlar)

Hava filtresi 1 yıl 5 yıl
Yüksek verimli filtre 1 yıl
Sigorta 10 yıl
Basınç içeren parçalar Korozyon olması halinde,

yerel satıcınızla irtibat
kurun.

BİLGİ
Yetkili satıcılarımız dışındaki başka biri tarafından
ünitelerin parçalarına ayrılması veya iç kısımlarının
temizlenmesinden dolayı oluşan hasar garanti kapsamına
alınamaz.

14 Sorun giderme
Aşağıdaki arızalardan biri meydana geldiğinde aşağıda gösterilen
önlemleri alın ve satıcınızla temas kurun.

Sistem yetkili bir servis elemanı tarafından ONARILMALIDIR.

Arıza Önlem
Sigorta, kesici veya toprak kaçağı
kesicisi gibi bir emniyet cihazı sık sık
devreye girdiğinde veya AÇMA/
KAPAMA anahtarı düzgün
çalışmadığında.

Ana güç anahtarını
kapatın.

Üniteden su sızıyorsa. İşletimi durdurun.
İşletim düğmesi iyi çalışmıyor. Enerjiyi kesin.

Yukarıda bahsedilen durumlar dışında sistem doğru çalışmıyor ve
yukarıda bahsedilen hiçbir arıza YOKSA, aşağıdaki prosedürlere
göre sistemi inceleyin.

Arıza Önlem
Ünite hiç çalışmıyorsa. ▪ Elektrik kesintisi olup olmadığını kontrol

edin. Elektrik gelene kadar bekleyin.

▪ Sigortaların yanık olmadığını veya
kesicilerin devreye girmediğini kontrol
edin. Gerekirse sigortayı değiştirin veya
kesiciyi sıfırlayın.

Sistem çalışıyor ancak
soğutma veya ısıtma
yetersiz.

▪ Dış veya iç ünitenin hava giriş ya da
çıkışının bir engelle tıkanmış olmadığını
kontrol edin. Engelleri kaldırın ve havanın
serbestçe akabileceğinden emin olun.

▪ Hava filtresinin tıkalı olmadığını kontrol
edin (bkz. "13.3.1  Hava filtresini
temizlemek için" [4 16]).

▪ Sıcaklık ayarını kontrol edin.

▪ Kullanıcı arabiriminiz üzerindeki fan hızı
ayarını kontrol edin.

▪ Açık kapı veya pencereler var mı kontrol
edin. Rüzgarın içeri girmesini önlemek
için kapıları ve pencereleri kapatın.

▪ Soğutma işletimi sırasında odada çok
fazla insan olup olmadığını kontrol edin.
Odanın ısı kaynağının aşırı olup
olmadığını kontrol edin.

▪ Odaya direk güneş ışığının girip
girmediğini kontrol edin. Perdeler veya
güneşlikler kullanın.

▪ Hava akış yönünün doğru olup
olmadığını kontrol edin.

Yukarıdaki maddelerin tamamını kontrol ettikten sonra, problemi
kendiniz gideremiyorsanız montajcınızla temas kurun ve belirtileri,
ünitenin tam model ismini (mümkünse imalat numarası ile birlikte)
bildirin.

14.1 Fan koil ünitenizdeki sorunları
çözmek için

Fan coil cihazı çalışmıyor
Fan coil cihazınız çalışmıyorsa:

Kontrol edin: Yanıtınız evetse.
Fan coil cihazı KAPALI konumda
mı?

Fan coil cihazını AÇIK konuma
getirin.

Elektrik kesik mi? Güç beslenmesini sağlayın.
Devre kesici (sigorta) atmış mı? Montaj ekibinize veya yetkili

servis şirketinize danışın.

Fan coil cihazı gerektiği şekilde soğutmuyor veya ısıtmıyor
Fan coil cihazınız gerektiği şekilde soğutmuyor veya ısıtmıyorsa:

Kontrol edin: Yanıtınız evetse.
Hava girişi veya hava çıkışı
yakınında bir engel var mı?

Engeli kaldırın.

Açık kapı veya pencere var mı? Kapı ve pencereleri kapatın.
Fan coil cihazı düşük devirde mi
çalışıyor?

Orta devir veya yüksek devir
ayarına getirin.

Hava filtreleri kirli mi? Montaj ekibinize veya yetkili
servis şirketinize danışın.

Fan coil cihazı su kaçırıyor
Cihazı kapatın ve montaj ekibinize veya yetkili servis şirketinize
danışın.

Fan coil cihazınız gerektiği gibi çalışmıyorsa, tespit ettiğiniz sorunları
bu bölümde verilen düzeltme işlemlerini kullanarak gidermeye
çalışabilirsiniz.

Sorunun devam etmesi veya bu bölümde bahsedilmemesi halinde,
montaj ekibinize veya yetkili servis şirketinize danışın.

14.2 Yer değiştirme
Tüm ünitenin sökülmesi ve yeniden kurulması için satıcınızla temas
kurun. Ünitelerin taşınması teknik uzmanlık gerektirir.

15 Bertaraf
▪ Üniteler şu simgelerle işaretlenir:

Bunun anlamı elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrılmamış evsel
atıklarla KARIŞTIRILAMAZ oluşudur. Sistemi kendi kendinize
demonte etmeye ÇALIŞMAYIN: klima sisteminin demonte
edilmesi ve soğutucu, yağ ve diğer parçalarla ilgili işlemler yetkili
montör tarafından ve ilgili mevzuata uygun olarak
GERÇEKLEŞTİRİLMELİDİR.

Üniteler yeniden kullanım, geri dönüştürme ve kazanım için özel
bir işleme tesisinde İŞLENMELİDİR. Bu ürünün doğru şekilde
bertaraf edilmesini sağlayarak, çevre ve insan sağlığı için olası
olumsuz sonuçların önlenmesine yardımcı olacaksınız. Daha fazla
bilgi için yerel satıcınız veya yerel yetkili ile irtibat kurun.
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DİKKAT
Sistemi kendi kendinize demonte etmeye ÇALIŞMAYIN:
sistemin demonte edilmesi ve soğutucu, yağ ve diğer
parçalarla ilgili işlemler ilgili mevzuata uygun olarak
GERÇEKLEŞTİRİLMELİDİR. Üniteler yeniden kullanım,
geri dönüştürme ve kazanım için özel bir işleme tesisinde
İŞLENMELİDİR.

Kurulum tamamlandıktan sonra, montörün cihazın doğru çalıştığını
doğrulaması gerekir. Ünitede bir sorun olması ve çalışmaması
durumunda, yerel satıcınıza başvurun.

Vidaları çıkarmak için uygun aleti kullanın. Ürün aşağıda gösterildiği
gibi demonte edilebilir.
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35

Malzemeler Öğe
Elektrik parçası (fan motoru +
kapasitör)

4

Alüminyum (kanat) + bakır (boru)
+ galvanize çelik (plaka) + pirinç
+ plastik köpük

11

Plastik 9, 18, 23, 24, 32, 37
Plastik köpük 14, 22
Plastik + metal 33, 34
Plastik (çerçeve) + plastik (ağ) 3
Galvanize çelik 2, 5, 6, 8, 13, 15, 16, 21, 27, 39,

40, 41
Galvanize çelik + plastik köpük 1, 7, 10, 12, 28, 29, 30, 35, 38
Lastik 19, 25, 26, 31, 36
EPP 20
Bakır 17

16 Teknik veriler
En yeni teknik verilerin bir kısmını bölgesel Daikin web sitesinde bulabilirsiniz (halka açıktır). En yeni teknik verilerin tamamını Daikin Business
Portal içinde bulabilirsiniz (kimlik doğrulaması gereklidir).
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16.1 Kablo şeması

Kablo bağlantıları için açıklayıcı bilgiler:
C1 , C2 Kapasitör
F1U Saha sigortası
M1F, M2F Fan motoru
M1B Isıtma aktüatörü
M2B Soğutma aktüatörü
Q1M , Q2M Termal koruyucu
Q1R Toprak kaçak kesici
X1M Terminal şeridi
L Canlı
N Nötr
1 En düşük hız
5 En yüksek hız
H Isıtma vanası
C Soğutma vanası
LF Düşük fan hızı
MF Orta fan hızı
HF Yüksek fan hızı

Koruyucu topraklama

Toprak

Renkler:
BLK Siyah
BLU Mavi
BRN Kahverengi
GRN Yeşil
ORG Turuncu
RED Kırmızı
YLW Sarı

Notlar:
1 : Terminal bloğu : Saha kabloları.
2 Güç gerekliliği için montaj kılavuzuna başvurun
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16.2 Boyutlar
Genel Bakış

A
DA
E

A
F

A
G

A
H

57.5462

96

364

MODEL AD AE AF AG AH
FWE04&0
5&06F

572 670 707 797 633

FWE08&1
0&12F

877 975 1012 1102 938

FWE14&1
6F

1187 1285 1322 1412 1248

FWE20&2
4F

1487 1585 1622 1712 1548

AB AC

140

9017
6

65

19
MODEL AB AC
FWE04&05&06&08&
10&12F

118 50

FWE14&16&20&24F 121 44

(mm)

17
6

22
9

12≥10

≥150
≥10

20.7

14
26

14



17 Ecodesign için bilgi gereklilikleri

Montaj ve kullanım kılavuzu

22
FWE-FB

Fan koil üniteleri
3P756931-1E – 2024.07

17
Ec

od
es

ig
n 

iç
in

 b
ilg

i g
er

ek
lil

ik
le

ri

G
B D F N
L E I G
R P TR RU
S S N C

Z
H

R H R
O

SL
O

SK B
G PL D
K

FI
N

ES
T

LV LT A
L

SR
B

G
B D F N
L E I G
R P TR RU
S S N C

Z
H

R H R
O

SL
O

SK B
G PL D
K

FI
N

ES
T

LV LT A
L

SR
B

G
B D F N
L E I G
R P TR RU
S S N C

Z
H

R H R
O

SL
O

SK B
G PL D
K

FI
N

ES
T

LV LT A
L

SR
B

G
B D F N
L E I G
R P TR RU
S S N C

Z
H

R H R
O

SL
O

SK B
G PL D
K

FI
N

ES
T

LV LT A
L

SR
B

G
B D F N
L E I G
R P TR RU
S S N C

Z
H

R H R
O

SL
O

SK B
G PL D
K

FI
N

ES
T

LV LT A
L

SR
B

C
oo

lin
g 

ca
pa

ci
ty

 (s
en

si
bl

e)
K

üh
lle

is
tu

ng
 (s

en
si

be
l)

Pu
is

sa
nc

e 
de

 ra
fr

aî
ch

is
se

m
en

t (
se

ns
ib

le
)

K
oe

lc
ap

ac
ite

it 
(v

oe
lb

aa
r)

C
ap

ac
id

ad
 d

e 
re

fr
ig

er
ac

ió
n 

(s
en

si
bi

lid
ad

)
C

ap
ac

ità
 d

i r
af

fr
ed

da
m

en
to

 (s
en

si
bi

le
)

Α
π

όδ
οσ

η 
ψ

ύξ
ης

 (α
ισ

θη
τή

)
C

ap
ac

id
ad

e 
de

 a
rr

ef
ec

im
en

to
 (s

en
sí

ve
l)

So
ğu

tm
a 

ka
pa

si
te

si
 (d

uy
ar

lı)
Хл

ад
оп

ро
из

во
ди

те
ль

но
ст

ь 
(я

вн
ая

)
K

yl
ni

ng
sk

ap
ac

ite
t (

kä
ns

lig
)

A
vk

jø
lin

gs
ka

pa
si

te
t (

fø
lb

ar
)

C
hl

ad
ic

í v
ýk

on
 (c

ite
ln

ý)
K

ap
ac

ite
t h

la
đe

nj
a 

(o
sj

et
lji

vo
)

H
űt

és
i t

el
je

sí
tm

én
y 

(é
rz

ék
en

y)
C

ap
ac

ita
te

 d
e 

ră
ci

re
 (f

ăr
ă 

de
zu

m
id

ifi
ca

re
)

M
oč

 h
la

je
nj

a 
(z

az
na

vn
a)

K
ap

ac
ita

 c
hl

ad
en

ia
 (ú

če
ln

á)
Ка

па
ци

те
т 

на
 о

хл
аж

да
не

 (п
ра

кт
ич

ес
ки

)
W

yd
aj

no
ść

 c
hł

od
ni

cz
a 

(ja
w

na
)

K
øl

ek
ap

ac
ite

t (
m

æ
rk

ba
rt

)
Jä

äh
dy

ty
sk

ap
as

ite
et

ti 
(jä

rk
ev

ä)
Ja

hu
tu

sv
õi

m
su

s 
(m

õõ
du

ka
s)

D
ze

sē
ša

na
s 

ka
pa

ci
tā

te
 (j

ūt
am

ā)
Vė

si
ni

m
o 

ga
lia

 (t
ik

ro
ji)

K
ap

ac
ite

ti 
i f

to
hj

es
 (s

en
si

bë
l)

K
ap

ac
ite

t h
la

đe
nj

a 
(o

pi
pl

jiv
)

C
oo

lin
g 

ca
pa

ci
ty

 (l
at

en
t)

K
üh

lle
is

tu
ng

 (l
at

en
t)

Pu
is

sa
nc

e 
de

 ra
fr

aî
ch

is
se

m
en

t (
la

te
nt

e)
K

oe
lc

ap
ac

ite
it 

(la
te

nt
)

C
ap

ac
id

ad
 d

e 
re

fr
ig

er
ac

ió
n 

(la
te

nt
e)

C
ap

ac
ità

 d
i r

af
fr

ed
da

m
en

to
 (l

at
en

te
)

Α
π

όδ
οσ

η 
ψ

ύξ
ης

 (λ
αν

θά
νο

υσ
α)

C
ap

ac
id

ad
e 

de
 a

rr
ef

ec
im

en
to

 (l
at

en
te

)
So

ğu
tm

a 
ka

pa
si

te
si

 (g
iz

li)
Хл

ад
оп

ро
из

во
ди

те
ль

но
ст

ь 
(с

кр
ы

та
я)

K
yl

ni
ng

sk
ap

ac
ite

t (
la

te
nt

)
A

vk
jø

lin
gs

ka
pa

si
te

t (
la

te
nt

)
C

hl
ad

ic
í v

ýk
on

 (l
at

en
tn

í)
K

ap
ac

ite
t h

la
đe

nj
a 

(la
te

nt
no

)
H

űt
és

i t
el

je
sí

tm
én

y 
(lá

te
ns

)
C

ap
ac

ita
te

 d
e 

ră
ci

re
 (c

u 
de

zu
m

id
ifi

ca
re

)
M

oč
 h

la
je

nj
a 

(la
te

nt
na

)
K

ap
ac

ita
 c

hl
ad

en
ia

 (l
at

en
tn

á)
Ка

па
ци

те
т 

на
 о

хл
аж

да
не

 (п
от

ен
ци

ал
ен

)
W

yd
aj

no
ść

 c
hł

od
ni

cz
a 

(u
ta

jo
na

)
K

øl
ek

ap
ac

ite
t (

sk
ju

lt)
Jä

äh
dy

ty
sk

ap
as

ite
et

ti 
(la

te
nt

ti)
Ja

hu
tu

sv
õi

m
su

s 
(la

te
nt

ne
)

D
ze

sē
ša

na
s 

ka
pa

ci
tā

te
 (l

at
en

tā
)

Vė
si

ni
m

o 
ga

lia
 (l

at
en

tin
ė)

K
ap

ac
ite

ti 
i f

to
hj

es
 (n

ë 
gj

en
dj

e 
gj

um
i)

K
ap

ac
ite

t h
la

đe
nj

a 
(la

te
nt

an
)

H
ea

tin
g 

ca
pa

ci
ty

H
ei

zl
ei

st
un

g
Pu

is
sa

nc
e 

de
 c

ha
uf

fa
ge

Ve
rw

ar
m

in
gs

ca
pa

ci
te

it
C

ap
ac

id
ad

 d
e 

ca
le

fa
cc

ió
n

C
ap

ac
ità

 d
i r

is
ca

ld
am

en
to

Α
π

όδ
οσ

η 
θέ

ρμ
αν

ση
ς

C
ap

ac
id

ad
e 

de
 a

qu
ec

im
en

to
Is

ıtm
a 

ka
pa

si
te

si
Те

пл
оп

ро
из

во
ди

те
ль

но
ст

ь
Vä

rm
ek

ap
ac

ite
t

O
pp

va
rm

in
gs

ka
pa

si
te

t
To

pn
ý 

vý
ko

n
K

ap
ac

ite
t g

rij
an

ja
Fű

té
si

 te
lje

sí
tm

én
y

C
ap

ac
ita

te
 d

e 
în

că
lz

ire
M

oč
 o

gr
ev

an
ja

Vý
ko

n 
oh

re
vu

О
то

пл
ит

ел
на

 м
ощ

но
ст

W
yd

aj
no

ść
 g

rz
ew

cz
a

Va
rm

ek
ap

ac
ite

t
Lä

m
m

ity
st

eh
o

K
üt

te
võ

im
su

s
A

ps
ild

es
 k

ap
ac

itā
te

Ši
ld

ym
o 

ga
lia

K
ap

ac
ite

ti 
i n

gr
oh

je
s

K
ap

ac
ite

t g
re

ja
nj

a

To
ta

l e
le

ct
ric

 p
ow

er
 in

pu
t

El
ek

tr
is

ch
e 

G
es

am
tle

is
tu

ng
sa

uf
na

hm
e

En
tr

ée
 é

le
ct

riq
ue

 to
ta

le
To

ta
al

 o
pg

en
om

en
 v

er
m

og
en

Po
te

nc
ia

 e
lé

ct
ric

a 
de

 e
nt

ra
da

 to
ta

l
Po

te
nz

a 
el

et
tr

ic
a 

to
ta

le
 a

ss
or

bi
ta

Συ
νο

λι
κή

 η
λε

κτ
ρι

κή
 ισ

χύ
ς 

ει
σό

δο
υ

En
tr

ad
a 

de
 p

ot
ên

ci
a 

el
ét

ric
a 

to
ta

l
Ç

ek
ile

n 
to

pl
am

 e
le

kt
rik

 g
üc

ü
О

бщ
ая

по
тр

еб
ля

ем
ая

 э
ле

кт
ри

че
ск

ая
 

 м
ощ

но
ст

ь
To

ta
l e

ffe
kt

in
gå

ng
To

ta
l e

le
kt

ris
k 

st
rø

m
ef

fe
kt

C
el

ko
vý

 e
le

kt
ric

ký
 p

řík
on

U
ku

pn
a 

pr
im

lje
na

 s
na

ga
 e

le
kt

rič
ne

 e
ne

rg
ije

Te
lje

s 
ár

am
fo

rr
ás

-b
em

en
et

C
on

su
m

 to
ta

l d
e 

pu
te

re
Sk

up
na

 v
ho

dn
a 

el
ek

tr
ič

na
 m

oč
C

el
ko

vý
 e

le
kt

ric
ký

 p
rík

on
О

бщ
а 

вх
од

ящ
а 

ел
ек

тр
ич

ес
ка

 м
ощ

но
ст

C
ał

ko
w

ita
 p

ob
ie

ra
na

 e
ne

rg
ia

 e
le

kt
ry

cz
na

To
ta

l e
le

kt
ris

k 
st

rø
m

fo
rs

yn
in

g
Sä

hk
öt

eh
on

 k
ok

on
ai

st
ul

o
K

og
u 

el
ek

tr
ili

ne
 s

is
en

dv
õi

m
su

s
K

op
ēj

ā 
el

ek
tr

is
kā

 ie
ej

as
 ja

ud
a

B
en

dr
oj

i e
le

kt
ro

s 
va

rt
oj

am
oj

i g
al

ia
K

on
su

m
i t

ot
al

 i 
en

er
gj

is
ë 

el
ek

tr
ik

e
U

ku
pn

a 
ul

az
na

 e
le

kt
rič

na
 s

na
ga

So
un

d 
po

w
er

 le
ve

l (
pe

r s
pe

ed
 s

et
tin

g,
 if

 a
pp

lic
ab

le
)

Sc
ha

lll
ei

st
un

gs
pe

ge
l (

je
 G

es
ch

w
in

di
gk

ei
ts

ei
ns

te
llu

ng
, f

al
ls

 z
ut

re
ffe

nd
)

N
iv

ea
u 

de
 p

ui
ss

an
ce

 s
on

or
e 

(p
ar

 ré
gl

ag
e 

de
 v

ite
ss

e,
 le

 c
as

 é
ch

éa
nt

)
G

el
ui

ds
ve

rm
og

en
ni

ve
au

 (p
er

 s
ne

lh
ei

ds
in

st
el

lin
g,

 in
di

en
 v

an
 to

ep
as

si
ng

)
N

iv
el

 d
e 

po
te

nc
ia

 a
cú

st
ic

a 
(s

eg
ún

 a
ju

st
e 

de
 v

el
oc

id
ad

, s
i c

or
re

sp
on

de
)

Li
ve

llo
 d

i p
ot

en
za

 s
on

or
a 

(p
er

 v
el

oc
ità

 im
po

st
at

a,
 s

e 
ap

pl
ic

ab
ile

)
Στ

άθ
μη

 η
χη

τι
κή

ς 
ισ

χύ
ος

 (α
νά

ρύ
θμ

ισ
η 

τα
χύ

τη
τα

ς,
 ε

φό
σο

ν 
δι

ατ
ίθ

ετ
αι

)
N

ív
el

 d
e 

po
tê

nc
ia

 a
cú

st
ic

a 
(p

or
 re

gu
la

çã
o 

de
 v

el
oc

id
ad

e,
 s

e 
ap

lic
áv

el
)

Se
s 

gü
cü

 s
ev

iy
es

i (
m

üm
kü

ns
e 

hı
z 

ay
ar

ı b
aş

ın
a)

Ур
ов

ен
ь 

зв
ук

ов
ог

о 
да

вл
ен

ия
 (с

ог
ла

сн
о 

на
ст

ро
йк

е 
ск

ор
ос

ти
, е

сл
и 

пр
им

ен
им

о)
Lj

ud
ef

fe
kt

sn
iv

å 
(p

er
 h

as
tig

he
ts

in
st

äl
ln

in
g,

 o
m

 ti
llä

m
pl

ig
t)

N
iv

å 
på

 ly
de

ffe
kt

 (p
er

 h
as

tig
he

ts
in

ns
til

lin
g,

 h
vi

s 
til

gj
en

ge
lig

)
H

la
di

na
 a

ku
st

ic
ké

ho
 v

ýk
on

u 
(d

le
 n

as
ta

ve
ní

 o
tá

če
k 

po
ku

d 
je

 to
 p

ou
ži

te
ln

é)
R

az
in

a 
ja

či
ne

 z
vu

ka
 (p

os
ta

vk
a 

pr
em

a 
br

zi
ni

, a
ko

 je
 p

rim
je

nj
iv

o)
H

an
ge

rő
sz

in
t (

se
be

ss
ég

sz
in

te
nk

én
t, 

ha
 a

lk
al

m
az

ha
tó

)
N

iv
el

 p
re

si
un

e 
so

no
ră

 (î
n 

fu
nc

ţie
 d

e 
tu

ra
ţie

, d
ac

ă 
es

te
 c

az
ul

)
R

av
en

 z
vo

čn
e 

m
oč

i (
gl

ed
e 

na
 n

as
ta

vi
te

v 
hi

tr
os

ti,
 č

e 
se

 u
po

ra
bl

ja
)

Ú
ro

ve
ň 

ak
us

tic
ké

ho
 tl

ak
u 

(n
a 

pr
ís

lu
šn

é 
na

st
av

en
ie

 rý
ch

lo
st

i, 
ak

 s
a 

po
už

ív
a)

Н
ив

о 
на

 з
ву

ко
ва

та
 м

ощ
но

ст
 (з

а 
ра

зл
ич

ни
те

 н
ас

тр
ой

ки
 н

а 
об

ор
от

ит
е,

 
ак

о 
е 

пр
ил

ож
им

о)
Po

zi
om

 m
oc

y 
dź

w
ię

ku
 (d

la
 u

st
aw

ie
ni

a 
pr

ęd
ko

śc
i, 

je
śl

i d
ot

yc
zy

)
St

øj
ni

ve
au

 (e
fte

r h
as

tig
he

ds
in

ds
til

lin
g 

hv
is

 re
le

va
nt

)
Ä

än
en

 te
ho

ta
so

 (n
op

eu
sa

se
tu

ks
en

 m
uk

aa
n,

 jo
s 

so
ve

lle
tta

vi
ss

a)
H

el
iv

õi
m

su
se

 ta
se

 (v
õi

m
al

us
el

 o
le

ne
va

lt 
m

ää
ra

tu
d 

ki
iru

se
st

)
Sk

aņ
as

 in
te

ns
itā

te
s 

līm
en

is
 (a

tti
ec

īg
ā 

ga
dī

ju
m

ā 
– 

ka
tr

am
 ā

tr
um

a 
ie

st
at

īju
m

am
)

G
ar

so
 g

al
io

s 
ly

gi
s 

(v
ie

na
i g

re
ič

io
 n

uo
st

at
ai

, j
ei

 ta
ik

yt
in

a)
N

iv
el

i i
 fu

qi
së

 s
ë 

tin
gu

lli
t (

pë
r c

ilë
si

m
 s

hp
ej

të
si

e,
 n

ës
e 

ap
lik

oh
et

)
N

iv
o 

zv
uč

ne
 s

na
ge

 (p
o 

po
de

še
no

j b
rz

in
i, 

ak
o 

je
 p

rim
en

lji
vo

)  
   

  

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

 

P r
at

ed
,c

P r
at

ed
,c

P r
at

ed
,h

P e
le

c
L

W
A

Pr
at

ed
,c

 (s
en

si
bl

e 
)

Pr
at

ed
,c

 (l
at

en
t )

Pr
at

ed
,h

Pe
le

c
Lw

a
Pr

at
ed

,c
 (s

en
si

bl
e 

)
Pr

at
ed

,c
 (l

at
en

t )
Pr

at
ed

,h
Pe

le
c

Lw
a

kW
kW

kW
kW

dB
kW

kW
kW

kW
dB

FW
E0

4F
F

1,
8

0,
4

2,
6

0,
05

7
52

FW
E0

4F
T

1,
8

0,
4

2,
7

0,
05

8
52

FW
E0

5F
F

2,
0

0,
5

2,
7

0,
05

7
53

FW
E0

5F
T

2,
1

0,
6

3,
2

0,
05

8
52

FW
E0

6F
F

2,
7

0,
7

3,
2

0,
07

9
61

FW
E0

6F
T

2,
7

0,
8

4,
2

0,
08

2
61

FW
E0

8F
F

3,
5

0,
8

5,
1

0,
09

4
55

FW
E0

8F
T

3,
6

0,
9

5,
7

0,
09

6.
54

FW
E1

0F
F

3,
7

0,
9

5,
3

0,
10

9
57

FW
E1

0F
T

3,
8

1,
0

5,
9

0,
10

3
57

FW
E1

2F
F

4,
3

1,
0

5,
8

0,
12

2
60

FW
E1

2F
T

4,
3

1,
1

6,
7

0,
11

5
61

FW
E1

4F
F

5,
6

1,
3

8,
1

0,
17

0
61

FW
E1

4F
T

5,
6

1,
4

8,
3

0,
17

5
60

FW
E1

6F
F

6,
3

1,
3

8,
8

0,
18

9
64

FW
E1

6F
T

6,
4

1,
4

9,
3

0,
19

0
64

FW
E2

0F
F

8,
3

1,
7

10
,7

0,
18

0
60

FW
E2

0F
T

8,
6

1,
9

10
,9

0,
19

1
59

FW
E2

4F
F

9,
7

1,
9

11
,8

0,
22

4
64

FW
E2

4F
T

9,
9

2,
1

12
,1

0,
23

0
64





DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLERİ SAN.TİC. A.Ş.

İSTANBUL / TÜRKİYE 
Tel: 0216 453 27 00
Faks: 0216 671 06 00
Çağrı Merkezi: 444 999 0
Web: www.daikin.com.tr

Gülsuyu Mahallesi, Fevzi Çakmak Caddesi, Burçak Sokak, No:20, 34848 Maltepe 

3P756931-1E 2024.07

C
op

yr
ig

ht
 2

02
4 

D
ai

ki
n


	Montaj ve kullanım kılavuzu
	İçindekiler
	1 Dokümanlar hakkında
	1.1 Bu doküman hakkında
	1.2 Uyarı ve simgelerin anlamları
	1.3 Genel

	2 Özel montör güvenlik talimatları
	Montör için
	3 Kutu hakkında
	3.1 Fan coil ünitesini ambalajından çıkarmak ve taşımak için
	3.2 Fan coil ünitesinden aksesuarları çıkarmak için

	4 Üniteler ve seçenekler hakkında
	4.1 Tanım
	4.1.1 Tanıtma etiketi: Fan coil ünitesi


	5 Ünite montajı
	5.1 Montaj sahasının hazırlanması
	5.2 Değiştirilebilirlik
	5.3 Ünitenin montajı
	5.3.1 Askı cıvatalarını monte etmek için
	5.3.2 Üniteyi monte etmek için

	5.4 Su borularının montajı
	5.4.1 Su borularının hazırlanması
	5.4.2 Su borularının bağlanması
	Su devresini doldurmak için


	5.5 Drenaj borularının montajı
	5.5.1 Drenaj borusu montajı sırasında uyulacak esaslar
	Genel esaslar

	5.5.2 Drenaj borularının bağlanması
	Drenaj borularını bağlamak için
	Elektrik kablo bağlantıları daha önceden bitmişse


	5.6 Opsiyonel cihazların montajı
	5.6.1 Opsiyonel cihazların hazırlanması
	5.6.2 Opsiyonel ekipmanın bağlanması
	Vanaların teknik özellikleri 



	6 Elektrikli bileşenler
	6.1 Elektrik kablolarının hazırlanması
	6.2 Elektrik kablolarının bağlanması

	7 İşletmeye alma
	7.1 İşletmeye alma öncesi kontrol listesi

	Kullanıcı için
	8 Kullanıcı güvenlik talimatları
	8.1 Güvenli işletim için talimatlar

	9 Sistem hakkında
	10 İşletim öncesinde
	11 İşletim
	11.1 Çalışma aralığı

	12 Enerji tasarrufu ve optimum işletim
	13 Bakım ve servis
	13.1 Bakım güvenlik önlemleri
	13.2 Bakım ve servis için önlemler
	13.3 Hava filtresi, emme ızgarası, hava çıkışı ve dış panelleri temizleme
	13.3.1 Hava filtresini temizlemek için

	13.4 Uzun bir durma döneminden sonra bakım
	13.5 Uzun bir durma döneminden önce bakım
	13.6 Satış sonrası servis ve garanti
	13.6.1 Önerilen bakım ve muayene
	13.6.2 Kısaltılmış bakım ve yenileme periyotları


	14 Sorun giderme
	14.1 Fan koil ünitenizdeki sorunları çözmek için
	14.2 Yer değiştirme

	15 Bertaraf
	16 Teknik veriler
	16.1 Kablo şeması
	16.2 Boyutlar

	17 Ecodesign için bilgi gereklilikleri


	f352f73d-9ee4-484a-9350-74ce86aa2944: Off
	92352b6b-50df-4d60-a2f4-4d3ef3691f50: Off
	2110e34e-2b49-4976-b621-8eca8b87f334: Off
	078f6808-c2b2-4567-9995-6b34d8d001cb: Off
	67b5d8f5-3cf5-4683-b465-55408b810cc5: Off
	ec104737-d358-48b3-8b37-cfbabe927f62: Off
	beefacc3-2d8c-49c3-a97a-a41a8cf063e4: Off
	a0126038-d11e-4453-85a7-565fefdaba34: Off
	ce6e3e20-4023-413f-a990-a75d4c031541: Off


